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KOMYHIKATUBHE MOBUYAHHSI B SITOHCHKIN JIHTBOKYJIBTYPI

B Anonii mosuanms sx enemenm nesepbanbhoi komyHikayii nadysae ocobiusuil cmamyc
uepes3 GUCOKY KOHMEKCMHICMb SnoHcbKol Kynbmypu. Lle 3ymoeneno ocobnusocmsmu nayio-
HanbHOI MOOeli no6edinKu. Y cmammi po3ensioaomscs 3HaueH s Ma IOKYYil KOMYHIKAMUGHO-
20 MOBUAHHS 8 ANOHCHKIU NIHSBOKYIbMYPI.

Kniouosi cnoea: mosuanns, nesepbanvia KOMYyHIKAYis, ANOHCbKA NIH260KYIbMYPA, HAYIO-
HANbHA MOO€Nb NOBEOIHKIL.

SIk MOBa MOBEIIHKM MOBYa3Ha MOBa 3a0e3Ieuye HeBepOallbHi KIIF0Ui JI0 PO3YMIHHS KYITb-
TYPHHUX IIIHHOCTE#l Ta aisuibHOCTI rpynu. KysabTypa € KoMyHiKallisi, i KOMyHIKallisi € KyJlbTypa.
OCKiNIbKM KyJBTypa Kepye MOBEIIHKOI0 HE3aJeXKHO BiJl CBIZIOMOrO CaMOKOHTPOJIO JIIOIUHH,
Oy/Ib-XTO TIiJl Yac CIUIKYBAHHS 3 WICHAMH YY)KOI KyJIBTYpHOI IPyITH HOBUHEH ineHTH(DIKyBaTH
BepOabHi Ta HeBEepOAIbHI MOJICII MOBEIIHKH, 1110 MAFOTh 3HAYCHHS SIK JUUISI BIIACHOI, TaK 1 JJIs
Yy’KOi TPYIIH.

MoBuaHHs BUMarae BUCOKOTO PiBHsI 3QJIy4€HOCTI YYaCHUKIB, TOMY SIK €JIEMEHT KOMYHiKa-
1ii € aKTyaJIbHUM Y TaKili BUCOKO-KOHTEKCTHIN KyJIBTYpI, SIK STIOHCHKA.

Cepen comianbHO-KYJIBTYpHUX (aKTOpiB (GOpMyBaHHS CIEHU(BIUHO SMOHCHKUX MOJeel
HOBE/IIHKY Ta KOMYHiKaIlii (BKJII0OUYar0u1 BAKOPUCTAHHS MOBYAHHS) MOYKHA BUIIIMTH HACTYIIHI:
HOYYTTSl HAJIKHOCTI /10 TPYIH, BiAMOBIIAIBHICTD T 3QJISKHICTD («amaey), PO3yMiHHSI CBOTO
MicIIs B COLliyMi, HOUYTTs1 000B 13Ky («Iipi»), CHTyaTHBHA HOBEiHKA, JUCLUILTIHA TOIIO.

JIoCHiIHUKHY SITOHCBHKOI KYJIBTYPH BiJ[3HAYAIOTh, IO SITOHIL «BiJIAIOTh IEpeBary iMIuIi-
LIUTHUAM, HeBepOaIbHNUM, IHTYITHBHUM 3ac00aM KOMYHIKallii ITOPIBHSHO 3 EKCILTILUTHUM, Bep-
OaJbHUM, panioHaIbHUM oOMiHOM iH(popMmanieio» [Lebra 1976, 46]. Bigomuii daxiseus 3 et-
Horcuxonorii T.J{o1 3a3Ha4yae B 1IbOMY 3B’SI3KY: «...aMEpPHKaHIli HEHABUAATH MOBYAHHSI, T03a5K
SITOHIII MOXKYTh CHIITH ITOPYY pa3oM, He Ka)Ky4dH OJMH OJHOMY JKOJHOT'O CJIOBA, i [IOYyBaTHCS
npu oMy Komboprao» [Doi 2001, 64].
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SIKIIO y 3aXiJHHX Ta CIOB’STHCHKUX KyJBTypax CTaBJICHHS 10 MOBYAHHS B JIUCKYPCI € CKO-
pille HETaTUBHUM, HDK IO3UTHUBHUM, TO «B SITIOHCBKOMY CYCIILIBCTBI MOBYAQHHS, K IIPaBH-
J10, BBYKAETHCS ITO3UTHBHUM HOCIEM 3MICTYy Ta CIIPUIMAETBCS B COLIOKYJIBTYPHOMY IUIaHI Ha
Habararo Bumomy piBHi» [Ishii 1988, 313]. B inmiit po6oti 3Haxoanmo: «J{is ycminmmoro
CIIIJIKYBAaHHS 3 SIITOHIISIMU BaXXIIMBO 1 HABITh HEOOX1/THO OITaHyBaTH HeBepOaIbHy KOMYHIKaAIiIo,
3yMOBIICHY SITIOHCHKOIO KyIbTYporo». [Ishii 1987, 3]

V crarti «KynsTypHe 3Ha4€HHSI MOBUAHHS B SITOHCHKIN komyHikamii» T.JIeGpa po3noxinse
UIOKYyIiI0 KOMYHIKaTHBHOTO MOBYAaHHS HA YOTHPH KaTeropii: MpaBAMBICTH, colliajdbHa 00ad-
JIUBICTb, HISIKOBICTB, He3rofa. CrpoOyeMo iX pO3NITHYTH, CIHPAIOYUCh Ha BIACHI IPHUKIIAIHN,
JIaTH TTOSCHEHHS COLiaIbHO-ICTOPUYHIM INIepeIyMOBaM BUHUKHEHHS IUX KaTETropii, a TaKoXK
JIOZIaT! IO HUX BJIACHY KaTeropito — Onm3bkicTs. [Lebra 1987, 343-357]

1) Cepitoznictb, npapauBicTs. (UecHiCTh Ta HaIiiHICTh aCOLIIOIOTHCS 3 MOBYA3HICTIO.
MoBuas3Hiii JTFOAXHI TOBIpSIFOTH OiIbIIe, HIXK TaKii, [0 TOBOPUTH Oarato.)

YV nociOHUKY, aipecOBAHOMY 3axXiHUM Oi3HECMEHaM, 110 BeAyTh Oi3Hec 3 SImoHiero, 3Ha-
XOAMMO IOpajy YacTillle MOBYATH y CIIUIKYBaHHI 3 SIIOHCHKUMU ITapTHEpaMu: « MOBUaHHS 1ae
MOXUJIMBICTh HE HapakaTHCsl Ha HeOEe3IeKy, OCKIIBKU BCl 3AI0ThCS MYIPIMINMHU, KOJIH 3aryIx-
OIIOIOTHCS Y BIIACHI JyMKH. Binkpuil pora — i XT0 3Hae, sika KPUTHKA BIIAJIe Ha TBOIO TOJIOBY
[March 2007, 140-141].

IIpo MoBuUaHHS SIK O3HAKY CEpHO3HOCTI CBIiTYATh YHMCIICHHI SITTOHCHKI MPHUCIIB’S, sIKi 3a-
CYIDKYIOTB ITyCTONOPOXKHI Oanauku: «PoT — mpuunHa Beix Hemactey, «1lo Ounbiie ciiB, TO
MeHIIe aina», «Ckaxel mpo 3aBTpallHi IIaHU — 3aCMIIOTh 4OpTH», «bararo goro mimme He
Kazatu», «JlypeHs xapuayerbcs 6anaukamny, «PoT — mist ki, a He jurst 6anadok», «CkazaHe citif
JIUTITH HaBILD», «Y TapHHUX CIOBAaX Majlo MpaBIi», « TpuMail poT 3akpUTHM, a 0i - BIAKPUTH-
Muy, «2Kaly, o kBakae, 3’inae 3Misy, «Ha cioBax 1 OcakChKuii 3aMOK JIETKO TTOOYIIyBaTm», «3a
3aiiBe CJI0BO MOXYTh BUTHATH 3 TOMiBKH», «[lopoxHi Gapabany roocHIII 3a iHIII».

IIpo me cBimuark i pe3ysbTaTé aHKETYBAHHS SIIOHIIB Ta MPEICTAaBHUKIB IHIINX STHIYHAX
TpyI, mo OyJI0 HMPOBEICHO Masa3iiiChKUM JOCIIIHUKOM KOMYyHIKarii MoByaHHs Bonr Hram
Jlinrom. 3 TBep/KeHHSIM «MOBYAHHS — 30JI0TO, @ CJIOBO — cpitioy» morogumuck 40% smoH-
CBKHX PECIIOHJEHTIB, HA BiaMiHy Bij smme 20% pECIOHAEHTIB IHIIMX HAIIOHAIBHOCTEH
[Wong Ngan Ling 2003, 131].

2) ComuianpHa o6awBicTh. (BiTHOCHTBCS 10 MOBYaHHS, sIKE € Oa)KaHNUM a00 HEOOX1THIM
JUTSL TOCSITHEHHSI COIIaIbHOTO CXBAJICHHS 200 ISl yHUKHEHHS COLIAJIbHOTO OCYAY.)

Ilix comianpHOI0 00aWIMBICTIO MaeMO Ha yBa3i B IEpIIy 4epry HaMaraHHs KOMyHIKaHTIB
30eperTu «Ba», rapMOHiI0, SIKy MOXKE 3pyHHYyBaTH Heo0aqHO BHCIIOBJIEHA JyMKa, sIKa CyIep-
€UUTH JyMIli KOJIEKTHBY ab0 CTapIINX 3a CTaTyCcOM, 1[0 HEBIIBOPOTHO MIPU3BE/E 10 KOHIIIKTY
IHIUBIyyMa 3 KOJIEKTHBOM Ta, BIAMOBIIHO, 10 MOHIDKEHHS 200 HABITh BTPATH BIACHOTO CTATY-
cy. Takuit KOHTPOJIb KOJIEKTHBY HaJI JIOAUHOIO B SITIOHCHKOMY CYCIUIBCTBI 3aIIHOMIOETHCS KO-
PIHHSM y TpaAWLIiHHMI arpapHUil ycTpiil )KUTTS B MOHOCTHIYHAX TPOMaIax («IIIOpaKy»), siKi
IIPOTSITOM CTOJITE OyH 130/150BaHI BiJ] 30BHINIHBEOTO CBITY FOpaMH Ta KOPJOHAMH KHS3IBCTB. Y
Taxiif rpoMasi OyJI0 HEMOXKIIMBO O€3 JOIIOMOTH OJ{HOCEIBIIIB BIDKUTH HEpe] 3arp03aMu HEBPO-
XKAI0 Ta CTUXIMHUX JIMX, TOMY TOH, XTO WIIIOB Ha KOHQIIIKT 3 KOJIEKTHBOM, CTAaBaB BUTHAHIIEM
(«mypa xaugiby») Ta OyB IPaKTHYHO IpUpedeHi Ha (Gi3ndHy 3arudes.

Kpim Toro, Ha Hamry JyMKY, TYT € 3B’S130K i3 CHHTOICTCHKUMU BIpYBaHHSIMH «KOTOJaMay -
BIpOIO B T€, [0 BUMOBJICHI CJI0BA MAIOTh MICTHYHY CHITY 3MiHIOBaTH PEasIbHICTh y OiK TOTO, II0
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Oyio ckazaHo. ToMy B SITIOHCHKOMY KOJICKTHBI BBaXKAIOTHCSI HEIPHITYCTUMHMH 1HANBITyaIbHI
BUCIIOBIIIOBAHHS, SKi MICTATh NECUMICTHYHI IPOTHO3M a00 HEraTWBHY OLIHKY JiH Ta IIIaHIB
YCBOTO KOJICKTHBY. SIKIIIO HABITH JIOAMHA i Ma€ MPOTHIEKHY TYMKY, BOHA BOJIIE TPUMATH IO
JIYMKY IIpH CO01.

3) CopoM’s3IHBICTE Ta HISKOBICTb. (SIK IPaBUIIO, CTOCYETHCS IEHEPHUX ACIEKTIB IOBE-
JIIHKH. )

Take MOBYAHHS Ma€ Miclie 0COOIMBO B CIMEHHMX, HOJPYXKHIX CTOCYHKaX, I¢ IHTUMHICTh
BUXOJUTH HA MEPIIMH IUIaH, MPOTe 0OOIUIPHE BepOaibHe BUPAKCHHS €MOIIN 3aJIMIIA€ThCS
MiHIMaJIbHUM.

M.Hywmas 3a3nauae, mo B SInowHii 3aKoxaHi 4acTo He HaBa)KYIOTHCS Ha BepOaIbHEe BUCIOB-
JICHHSI CBOTX IOUYTTiB. ABTOp IIUTy€ HacTynHuH fianor 3 kauru M.I1iina «Cepiio3Hi Ta mikasi
PO3MOBH 3 YOJIOBIKAMID):

«liina: SKI1o 40I0BiK 3aK0XaHUH, BiH He Kaxke « 51 Tebe koxaro». Uu Tn kaxker?

SImamrita: Hi, Hikomu. 3aMicTh IIBOTO ST MOXKY THUXO CKa3aTu: «SIki rapHi KBiTH!», HE TUB-
JISTYUCH HAa MOIO AiBUMHY. S 09iKyo, II0 BOHA JOCTAaTHHO YyTIHBA, A0 3pO3YMITH Mill HATSIK.
SIKIo K BOHA HE PO3yMie€, ST MOXY JOAATH: «SIK rapHO CIiBAalOTh NTANIKH.» [IUT. 332 Numaya
1996, 65]

T.JIeOpa 3a3Havae, M0 y MOAPYXKHIX CTOCYHKAX APYKMHA MOXKE BHSBIISITH CBOE KOXAHHS,
HAIIPUKJIAJ, 3HIMAIOUH B3YTTs T OJT 3 YOJIOBIKa, SIKHI OBEpHYBCs 1010oMy 3 podoru. [Lebra
1987, 349]

YV KemOpumkebkiit MoeHiit EHnmkstorne il 3HaxoaumMo: «SIKIo MOBYaHHS y BIAIOBIAb Ha 3a-
nuTaHHs: «Yu TH BUiiIen 3a MeHe?» aHITIHCHKOI0 CIIPHAMAETHCSI SIK HEBIICBHEHICTB, TO B SIMOHIT
e Oyzne TymMadnuTHCh sik 3roza.» [The Cambridge Encyclopedia of Language 1997, 174]

3BiCHO K, HE MOJKHA 3allepedyBaTH IpsiMoi BepOaizaliii pOMaHTHYHOTO CIIJIKYBaHHS, 0CO-
OIMBO y CydacHIiH SIIOHCHKII MOBI, aJie TpaHIiiHO B GLIBIIOCTI BUIIA/IKIB JUIS I[bOTO BUKOPHC-
TOBYBaJIHCs eBdeMizmu. Binomoro € HacTynHa GopMyaa OCBITUCHHS YOJOBIKa JKIHI: «X0dy
iCTH TBIH CYIT «MiCO» BCE YKUTTSI».

Takok O MOBYAHHS, 3yMOBJICHOTO T€HICPHUMH (aKTOpaMH, HAJEKHUTh COPOM’S3IIHBE
MOBUaHHS (HeOaKaHHsI TOBOPUTH) SIHOHCHKUX CTYAEHTOK ITiJ{ Yac HaBYAHHS B OAHII ayauTopii
3 MaJI0O3HA{OMIMH YOJIOBIKaMH, IO BiA3HAYA€THCS SIK MpoOieMa OararbMa BUKJIAJAdaMH aH-
DICHKOT MOBH sIK iHO3eMHO1. [Rubrecht 2004, 13-23]

4) Hesrona, npotect. (JIronnna Moxe oOpaTH MOBYAHHS, iHOAI JONOBHEHE BUPAa3oM 00-
JYas, SIK croci6 ckasaru: « 51 3 Bamu He 3romen», « 51 3anepeuayion, «S1 cepmxycs Ha Te6e» abo
HaBiTh «1 TeOe HEHABUIKYY.)

Jlocnigauns nparmMatuky SrmoHchkoi MoBu C.Ine BUBYAna TEHACHIT NEpepUBAHHS MOB-
I8 CIIyXadeM IpH CIIUIKyBAaHHI HOCIIB STIOHCHKOI MOBH y TOPIBHSHHI 3 HOCISIMH aHIIIIHCHKOI.
VY BHUNaJKy CHUIKYBaHHS aHIIIMCHKOIO CiTyXadi HaidacTimre nepepuanu MoBLiB (y 31,6% Ta
18,8% BUMaKiB) JUIst TOTO, 1100 BUIIPABUTH IIOMUJIKOBI 3 TXHBOT TOUKH 30pYy TBEPIKECHHS MOB-
1151 200 3anepednTy iX. Y BUIAIKY CHUIKYBaHHS SIOHCHKOIO MOBOIO TIEPEPUBAHHS MOBIIS CIIy-
XaueM 3 METOIO BHIIPABIICHHS a0o 3anepedeHHs BinOysanocs e y 8,8% Tta 5,2% Bunaznkis
Bignosigno [Ide 2006, 214]. OTxe, 6a4nMo, 110 B STOHCHKOMY MOBJICHHEBOMY CEPEIOBHIII
MOBUAHHS CJIyXada 9acTo € CHI'HAJIOM IIpO HOro He3roay abo 3amepedeHHs TOro, M0 BiH Uye.

V crarti «lllicTHaausITh CIOCOOIB YHUKHYTH CJI0Ba «Hi» B SInonii» K.Yena HasuBae MoB-
YaHHS OJHHMM 3 TakKuX crocoOiB. [Ipore aBTOp MOTOMKY€THCS, IO MOBYAHHS MOXKE TaKOXK
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O3HAYaTH 1 «TaK», 0COOIMBO IIPH CIIUIKYBaHHI JIIOJIe Pi3HOTO COIIaIbHOTO CTaTyCy, KOIH 3a
CIIBPO3MOBHHUKOM 3 BHIIMM CTaTyCOM 3aJIMIIAETHCS IPEPOraTHBa TIyMadUTH MOBYAHHS TaK,
sIK oMy 1e 3pyuHo. K.Yena nosicHIOE 11e TUM, 110 MOBa PO3KPHBAE 3MICT YH€ICh J{yMKH, 3 MOB-
vyaHHs, HaBnaky, npuxosye. (Ueda 1974, 187)

Jlo BuIIe3a3HaYeHNX 1TOKYIi MU BBaXKa€MO JOLUIBHUM J0AATH MOBUAHHS SIK BHPAXKEH-
HS «ONHM3BKOCTI Ta JIOBipW», 110, OYEBUAHO, BKIIOUAE Kareropiro 3) 3 xracudixamii T.JIeGpa.
TyT My MaeMo Ha yBa3i IMIUTIIUTHUH XapakTep CIIKyBaHHS WICHIB ORHIET COIianbHOT IpyITn
(«ydi»), KOJTH OBIPIHMBI CTOCYHKH, YBa)XKHICTh 10 HEBEpOAIbHHX CUTHAIIB 3 OOKy OTOUYIO-
YHX, a TAKOX YiTKE PO3YMIHHS BCiMa KOMYHIKaHTaMH CBO€i COLIaILHOI POl B MeXaxX IPyIH
poOIATH CIIOBA MPOCTO HENMOTPIOHUMU JUIsl Tepenadi 6araTbox mosimomieHsb. [Ipukinanm Ta-
KHX COILIaJBbHHUX IPYN Pi3HOMAHITHI — BiJ pOIUHU, OMM3BKUX JIPY3iB, OJHOKJIACHUKIB, KOJET
110 poOOTi 0 WICHIB TPAAUIIHHUX KIyOiB (HampHUKIIa, MKOIM ikeOaHH, Kamirpadii, gaitHol
LIEpPEeMOHI1, CyMO) Ta WICHIB MOJITHYHMX (paKiiii mapraMenTy Tomo. PorpoBe MOBYaHHS TOC-
roziapst Ta TOCTeH Mijx yac 4aifHoi epeMoHil — OJMH 3 peTenbHO (HOpMalli30BaHUX IPHUKIIAIB
TAKOTO MOBYAHHSI.

$1. KaBaOara, SIIOHCHKHI MICEMEHHUK Ta HOOEIEBCHKHUIT JTaypeat, IIHcaB, M0 SMOHII CIIiI-
KyIOTBCSI 4€Pe3 MOBYA3HE PO3YMIHHs HA 3pa30K TeJIeTaTii, OCKLIBKH JUIT HUX «iCTHHA 3HAXO-
JIITBCS B IPUXOBAHOMY, a HE B CKa3aHOMY». [IUT. 3a Ruch 1984, 65]

Mosa iizie po KyJIbTypHi KOHIETITH MOBYa3HOTO CITUIKYBAHHS «iIIiH-ICHIIIHY, «CAIIIIi»,
«xaparei» Ta iHII, 5Ki, HA HAaIlly TyMKY, € OCHOBHIM KOHTEKCTOM JJIsI ()OPMYBaHHS TaKoi 110~
KyIlil MOBUAHHS, SIK «OJIM3BKICTH Ta JOBIpa».

«lmin-geHmminy — ne, mepur 3a Bce, OyAIiChKIH KOHIIENT CIUIKYBaHHS MDK YUHUTEIeM Ta
y4aHeM 0Oe3 3aCTOCYBaHHS CIiB. «SIIMOHII Ha/[3BUYAHO WiHYIOTh MOBYA3HE CITIIKYBAHHS, {UliH-
Oenutin («CHUIKYBaHHS CEPISIMU»), CBOTO POy «OOOMNBHI BiOpamii», M0 YMOXKIUBIIOIOTH
HariBTeJIeTIaTHIHe cIiIKyBaHHs. CII0Ba € JpiOHUICIO MOPIBHSHO 3 BaXKJIMBICTIO HPUXOBAHUX
3HAKIB Ta CUTHAJIB, 1[0 JI03BOJISIOTH 3PO3yMITH ITOYYTTS OfHE OJHOIO HA IHTYITUBHOMY PiBHI»
[Lebra 1976, 115].

Ipo inmmit koruenT ropoputhk C.Imrii B CBOIH €Ki U1 iHO3€MHUX CTYICHTIB, [0 BUBYA-
I0Th SOHCHKY MOBY: «SITIOHCBKI ITOAPY>KHI MapH, Ti, IO OJPYKEHI JaBHO Ta IIACINBO, YaCTO
IIPOBOZSATH YaC Pa30M MOBYKH, OCKIIEKU B HUX CHOPMYBAIOCS BIMIyTTS «camIi» (000miapHa
YyTJINBICT, CHPOMOXHICTh BIATAaIAaTH MOYYTTs IHIIOTO); BOHH PO3YMIIOTH OJHE OJHOTO 0e3
ciiB. B smoHCEKOMY CyCHINIBCTBI, UM TO BJOMA, y IIKOJi, Ha PoOOTI, UM B Oyab-siKiil iHIII
cutyanii HalOIbIIe MiHYETHCS XOPOIIE BIUYTTS «CAlIIi», SIKe JOTIOMarae 3p0o3yMiTH 1HITHX
mozeit 6e3 ciiB. IneanbHa Ta OCHOBHA MOZIENb KOMYHIKAIIIT B SITTOHCBKOMY CYCIIUIBCTBI — MOB-
Yya3Ha KOMyHiKamisi 06e3 CIIiB, Ha BiJMiHy BiJ arpeCHBHOI, BepOaIbHOI Ta MOBJICHHEBO-OPI€HTO-
BaHOI KOMYHIKAIIi{, IO YaCTO CHOCTEPIraeThCs B aratoeTHIYHNUX cycminberBax.» [Ishii 1987,
14-15]

e omyH KyIbTypHUIT KOHIIENT HA ITO3HAYEHHS MOBYA3HOTO CIUIKYBaHHS — «Xaparei» —
OyKBaJIbHO «CIIIJIKYBAaHHS )KUBOTAMH», OCKIUIBKHU JKUBIT IS STIOHIS aCOLIIOETHCS 3 TIOHATTSIM
«rymay. Ll Ha3Ba MOXOQUTH Bil CTAPOBHHHOIO CLEHIYHOTO >KaHPY, KON aKTOPH MaiOBaJIl
Ha KUBOTAX OONHMYYS i BHCTYIANN, HE IPOMOBILIIOUHN JKOJHUX peIlTiK. Benmkuil Tmymaunuit
CJIOBHHIK IIOHCHKOT MOBH Jla€ TaKe BU3HAYCHHS LLOTO CJIOBA: «PearyBary Ha CUTyalilo B IJIH-
OuHi rymni (KUBOTA), HE BAAIOYHCH JIO CJIiB ab0 Aill. 3amaropkyBaT CIpaBH, CIIUPAIOYNCH Ha
iHTY{IiI0 Ta MOCBiN, a He Ha cioBa». [Nihon Kokugo Daijiten 1981, V16 449].
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YacTo [u1s HO3HAYSHHS MOBYA3HOTO PO3YMIHHS MiX JIFOJBMH, SIKi POOJISITH CIUIBHY CIIPaBy,
BHUKOPHCTOBYIOTh BHPa3 «ayH HO KOKIOY», SIKy MOXKHA TIEPEKJIACTH SIK «Ha OJHOMY ITOJHXY».
IIle oxuH BHpa3 Ha MO3HAYCHHS CTOCYHKIB MDK JIOABMH, SIKI HE BIMAraioTh CIIB, — «I[yyKaa
HO HaKay.

Cepen mononi nomyisipaui Bupas «KY», mo € abpeiaTyporo JTaTHHCHKOI TpaHcTiTepanil
BucnoBy «Kuuki wo Yomuy, mo GyKBajbHO O3HAa4ae «YUTAaTH MOBITPs». «UNTaTH MOBITPS»
O3HAYa€ «IUTATM» 3HAKK 1 CHMBOJIH, SIKi € HABKOJIO («y MOBITPi») Ta HE MiAIATAIOTH HOSICHEH-
HI0. B ysBiieHHI stnoHIs, Oyp-sika JOpOciia Ta COIianbHO alanToBaHa JIIOANHA TOBUHHA BMITH
PO3YMITH IIi 3HAKH.

Be3 cymHIBY, B AIOHCHKIH JIHTBOKYIJIBTYPi MOBUaHHS HaOyBa€e OCOOIMBHIA CTaTyC CKIANO0-
Boi HeBepOabHOI KOMyHiKanii. Po3mIsHyTI MpuKIaan najgeko He BUUEPITYIOTh yCiX acIeKTiB
KOMYHIKaTUBHOTO MOBYAHHSI, KOPIHHS SIKOTO Csira€ NIMOWH HanioHaNIBHOT KyabTypH. [Tlonansie
BUBYCHHS IIMX SIBUII BUJAETHCS aKTyaJIbHUM Ta MEPCIICKTUBHUM 3 TOUYKH 30py BHBUCHHS Halli-
OHAIBHHX MOJIeJIel TOBEIIHKH 3 METOIO aJIeKBAaTHOI IIepe/iadi NapaTiHrBiICTHYHUX [TapaMeTpiB
KOMYHIKaIii B paMKax iHIIOI KyJIbTypH.
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1O. 3amopckas,
Kuesckuii HaunoHaneHbIi yHUBepcuTeT MeHH Tapaca IlleBuenko, Kues

KOMMYHUKATUBHOE MOJIYAHUE
B SINOHCKOM JUHI'BOKYJIBTYPE

B Anonuu monuanue xax snemenm negepoanbHOU KOMMYHUKAYUU npuoopemaem ocoden-
HbIU CMBICT U3-34 BbICOKOU KOHMEKMHOCU ANOHCKOU KYIbmypbl. Imo 06yClo61eH0 0cobeH-
HOCMAMU HAYUOHATIbHOU MOOeU Nogedenus. B cmamve paccmampusaromes 3Ha4eHust U uiio-
KYYUU KOMMYHUKAMUBHO20 MOTYAHUS 8 SINOHCKOU TUHSBOKYIbIIYPE.

Knrouesvie cnosa: moruanue, negepbanvHas KOMMYHUKAYUS, SINOHCKAS TUHSGOKYIbIMYPA,
HAYUOHATIbHAS MOOCIb NOBEOEHUSL.

Y. Zamorska,
Taras Shevchenko National University of Kyiv

COMMUNICATIVE SILENCE IN JAPANESE LANGUAGE CULTURE

In Japan silence as an element of non-verbal communication gains a particular status
because of a high contextuality of Japanese culture. This fact is caused by the peculiarities
of national behavior pattern. The article regards meanings and illocutions of communicative
silence in Japanese language culture.

Knrouesvie cnosa: silence, non-verbal communication, Japanese language culture, na-
tional behavior pattern

VK 81°373.612.2:811.521
0. Kanawnikoea,
KuiBcbkuii HarjionansHuid yHiBepeutet iMeHi Tapaca IlleBuenka

META®OPHU HA TO3HAYEHHSI KOHLEIITY «COPOM»

Y emammi npoananizosarno memapopu na nO3HAUEHHA eMOYIL COPOMY 6 CYHACHII ANOHCHKILL
Mogi. Buseneno naubinvui yoicuseani memagopu ma 30itiCHeno cnpody NOSACHUMU iX GUHUKHEHHSL.
Takooic nasedeno Gpazeonoizmu, GUHUKHEHHS IKUX MOMUBOBAHE YUMU MemAaghopamu.

Kniouosi cnosa: memagopa, cmpax, cipepa-ooicepeno, cghepa-yine, emoyii

HemonaBHi DOCIi/KEHHS MIATBEP/DKYIOTh YHIBEPCAIbHICTh 0a30BHX €MOLii BiAINOBiA-
HO /10 ()i310JI0TIUHNX Ta NCHXOJIOTIYHUX MPOLECIB, aJle eMOLIT TAKOX MalOTh KOHLEITYAJIbHY
CTPYKTYPY, 1110 Ma€ KyJIbTYpHE IIOXO/PKCHHSI, 1 TOMY BUHHUKAIOTh TPOOJIEeMH Y pO3yMiHHI cCeMaH-
THUKU MOBU €MOILIiil.

Jlakod Ta xoncon [Lakoff 1980] npogeMoHcTpyBanu BaxKIUBICTh MeTadOpH IJIsl MOBH
ta mucienns. A Koseuew [Kovecses 2000] noBiB, 1110 JIFOCEKI €MO11ii CTPYKTypOBaHi, IIokazaB
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